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(c. 455r) In nomine domini nostri Iesu Christi
amen. Anno nativitatis ipsius millesimo quatrigentesimo
sexagesimo sexto, regnante serenissimo semper ‹sic›
domino nostro domino  Ferdinando Dei gratia rege
Sicilie, Ierusalem et Hungarie, regnorum vero eius
anno octavo feliciter amen, die ‹vicesimo› octavo
mense aprelis, quartedecime indicionis, apud civitatem
Potentie.

Nos Iohannellus Pascalis de Potentia et ipsius civitatis
Potentie ‹de› exceptionibus, beneficiis, legibus et auxiliis
et posse tueri. Que quidem R(u)ngasia in nostram qui
supra presentiam asseruit more ‹sic› iure Romano vivere,
ut ceteri homines et mulieres civitatis ipsius ab antiquo
visserunt, vivunt et ad maiorem cautelam tam ipse
venditor quam prefata eius ‹mater› // (c. 427r) ipsius
emptoris ad sancta Dei evangelia iuraverunt corporaliter
tacta omnia et singula sibi stipulante ‹sic› et infrascripta
inviolabiliter observare et quolibet premissorum facere
ab omnibus osservari. Unde ‹ad› futuram memoriam
et dicti emptoris et heredum suorum cautelam factum
est exinde presens puplicum instrumentum per manus
mei predicti notarii, meo solito signo signatum, signo
et subscriptione mei qui supra iudicis ac signis et
subscriptionibus subscriptorum testium roboratum. 1 2
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Così S per Cappellus
Così S per Auletta (da docc. coevi)
Così S qui, in altri docc. coevi  Budarii; nel regesto Bu(n)dino
Così S per sicut sibi
Così S per vendictione
Così S per perpetuo
Così S per actionem
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notarius qui predictis omnibus rogatus interfui et modo
solito signavi; quod autem superius interlineatum et
legitime «recepisse et habuisse», item ubi abrasum
apparet et legitur «Rugasia», item ubi inter[lineat]um est
legitime «suarum», non noceat quia accidit mihi notario
non violasse errore, unde pro autentico habeatur. Quod
scripsi ego ut supra Mathias.  Ego Adenolfus de Stampis
de Potentia iudex qui supra  Ego presbiter Dionisius
de Mariosa canonicus Potentinus interfui  Ego presbiter
Andreas Virius interfui // (c. 427v)  Ego diaconus
Franciscus de Carba canonicus Potentinus testis sum
Ego subdiaconus Franciscus de Ricado testis sum   16 17
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Così S per? pro inde sollempniter
Così S per et cuius
Così S per poterit
Così S per Sancimus
Così S per dicenti
Così S per partes dicte
Salto in S
Così S per ipso emptori
Così S per est
Così S per ubi legitur
Così S per et legitur
Così S per vitio
Così S per Carruba


